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. .  . A  T O R V É N Y  B E T E L T  R A J T A M  . . .

„ . .  . vegre
kezdő-pontomhoz érkeztem, a törvény 
betelt rajtam, nem másít rajta semmi, 
pályám s létezésem elválhatatlan."

(A  m egérkezés)

Garai Gábor
(1929— 1987)

HONISM ERET —  HELYTÖRTÉNET

K eg y etlen  d o lo g  leírni: m e g h a lt G a ­
ra i G á b o r , a  k ö ltő . S o r já z ta th a tju k  a 
je lz ő k e t; a  n a g y sz e rű  k ö ltő , a  közéle ti 
em b e r, a  p o é ta  d o c tu s , a  k u ltú rd ip lo -  
m a ta , a k itű n ő  sz e rk e sz tő , m ű fo rd ító .

R itk á n  a d a tik  m eg  m a g y a r  k ö l tő ­
n ek , hogy  é le téb en  is n ép sze rű  legyen. 
G a ra i  G á b o r  n ép sze rű  k ö l tő  v o lt, sze­
re te tre m é ltó  em b er, n ag y sze rű  ko lléga . 
E gy id ő b e n  eg y ü tt d o lg o z tu n k  a z  a k ­
k o r  m ég  n a g y  te k in té ly ű  író szö v e tség ­
b en , so k a t u ta z tu n k  v id ék i v á ro so k b a  
iro d a lm i e s tek re . G a ra i  G á b o r  m in d ig  
fe lkészü lt, a k á r  k ü lfö ld i p á ly a tá rsa t 
m u ta to t t  be , a k á r  h a z a i p á ly a tá rsa iró l 
rö g tö n z ö tt  szóbeli p o r t ré t ,  s ez a  g o n ­
d o s  felkészü lés m in d ig  m e g té rü lt, á l ta ­
lá b a n  sikere  v o lt a  p ó d iu m o n  is. A  n é p ­
szerű ség e t sz e ré n y en  v ise lte . T a lá n  a  
b e tegségére  is  fe lk észü lt —  m ég le a d ta  
u to lsó  v e rsc ik lu sá t, a  D r. V a lak i té ­
velygéseibő l c ím ű k ö te té n e k  k é z ira tá t.

M in t k ö zé le ti e m b e r  so k sz o r  e lfá ­
ra d t , m e g c sa la tk o z o tt, s vég ü l r á tö r t  a 
be tegség  is. K ö z é le ti sebei jo b b a n  fá j­
ta k  nek i, m in t  a  be teg ség  o k o z ta  sz en ­
vedések . D e rű s  v o lt  n eh éz  p il la n a ta i­
b a n  is. S ok  kö zé le ti fu n k c ió t v ise lt éle­
té b e n , s r i tk a  kegy: a  m in d en  se jtjében  
líra i k ö ltő  ú g y m o n d  „ tisz tv ise lő n e k ” is 
„ b e v á lt” , k ia d ó i sz e rk e sz tő n e k  ép p ú g y , 
m in t fő titk á rn a k , fő sze rk esz tő n ek .

A  m ag y ar líra  fo n to s  v o n u la ta i t  fo ly ­
ta t ta ,  s az  új k o rb a n  is tu d o t t  k ö ltő i 
vezéregyén iség  len n i. H íre ssé  v á lt v e r­
sei a n to ló g iá k  c ím a d ó i le tte k  (T ű z tá n c , 
T isz ta  sz igo rúság , E z red v é g  és m á so k .)

S ö sszeü lh e t m á r  a  P a rn a ssz u so n  az  
eg y k o ri írószövetség i t i tk á rsá g : D a rv a s  
József, D o b o zy  Im re , S im on  Is tv á n , 
F á b iá n  Z o ltá n . M o st u tá n u k  m e n t G a ­
rai G á b o r  is.

K ed v e lte  a  k o ra ő sz t, a  n y á rv é g e t, az  
in d iá n  n y a ra t . M e g a d a to tt  nek i, h o g y  
k ed v en c  é v sz a k á b a n  á llh a tju k  k ö rü l 
s ír já t a  te m e tő b e n , n y á rv ég en , lo m b ­
h u llá s  e lő tt . F u n k  M ik ló s

G A R A I  G Á B O R :

A barkafa
A barkafán november közepén 
vöröslenek már halkan a rügyek, 
s mire a nyírfákról is a levél 
lepereg, s csak fenyők sötétlenek

kint a kertben, ezüst- és lucfenyők — 
ö készülődik koratavaszi 
első pompájára

(nem bontja ki
bimbóját — épp ettől előkelőbb 

a többinél)
de ha Húsvét korán van 

— és sehol egy rügy, bimbó vagy virág 
ő kiáll ezüst-szürke prém-ruhában

(hisz gyakran fagy, reggelente kivált!), 
s fölvillantja, bár minden ködbe vész, 
hogy:

lesz itt tavasz, lesz itt ébredés.

AVATÁS NOVEMBERBEN

Megújul az apostagi zsinagóga
Az Országos Műemléki Fel­

ügyelőség, valamint a megyei ta­
nács támogatásával megmenekült 
a pusztulástól hazánk égyik legje­
lentősebb izraelita műemléke, az 
1768-ban klasszicizáló barokk stí­
lusban épült apostági »zsinagóga.

Az OMF jeles építésze, Virt Pé­
ter készítette a végpusztulás előtt 
álló, több helyen is beomlott bol­
tozató imaház rekonstrukciós ter­
vét. A Bács-Kiskun Megyei Építési 
és Szerelőipari Vállalat kunszent- 
miklósi építésvezetőségének bri­
gádjai kapták a megbízást az újjá­
alakításra.

A több mint húszmillió forintos 
költségű építkezés nagyobbik ré­
szével már végeztek a mesterek: 
kész a tetőzet és a burkolás. Az 
OMF megbízásából jelenleg egy 
háromtagú csoport — Pikier Ist­
ván, Kisterenyei Ervin és Nagy Ist­
ván restaurátorok — az esztétikai 
helyreállítást végzi. Ismét helyükre 
kerülnek a stukkók. Az eredeti ál­
lapotnak megfelelően fehérre fes­
tik a falakat. Néhány héber szen­
tencia is a falakra kerül.

Nem volt egyszerű feladat a ro­
mokból való 

újjáélesztés.
Hasonló meg­
oldású épület 
ugyanis alig 
van hazánk­
ban. A centrális 
elrendezésből 
következtettek 
a tervezők: tu­
lajdonképpen a 
középkori bi­
zánci építészet 
„üzenete” e re­

mekmű.
A földszinti 
nagytermet kö­
zépütt négy 
oszlop kilenc 

boltmezőre 
osztja. A stati­
kailag igen 

megbízható 
megoldást

Konstantinápolyban tanulták az 
orosz cárok mérnökei. Tőlük vet­
ték át a lengyelek, s északi szom­
szédaink közvetítésével jutott el 
— a XVIII. században — hoz­
zánk. (Hasonló látható még Bony- 
hádon (1780) és — már copf stílus­
ban — Mádon (1790). Az apostagi 
műemlék arányosan tagolt tereit 
az állványzat miatt ma még nem 
láthatjuk teljességében. De már 
most eredeti széségükben mutat­
koznak a remek korinthoszi oszlo­
pok. (Ezek között állt egykor a 
tórát tartó asztal, az almemor.)

•  Kistere­
nyei Ervin 
(balról) és 
Pikier István 
a munkaasz- ■ 
tálnál.

•  Nagy Ist­
ván a stuk­
kó-mozaikot 
ragasztja.

D É K I T Y  M Á R K  Ö T V E N É V E S

Kötődés a szülőföldhöz
A  m a g y a ro rsz á g i egységes délszláv  

iro d a lo m  a  fe lsz a b a d u lá s  u tá n  a la k u lt 
k i, s m a  m á r  n em  b eszé lü n k  h o rv á t 
vagy  sz e rb , h a n e m  délsz láv  (vagy h o r-  
v á tsz e rb , sz e rb h o rv á t)  iro d a lo m ró l. 
1 957-tő l a  h a z á n k b a n  é lő  délsz láv  n e m ­
zetiség  k u ltú rá ja  ism é t erő te ljes  v irá g ­
z á sn a k  in d u lt. Szerves része ez  a  m a ­
g y a ro rsz á g i k u l tú rá n a k . A z  an y a n y e l­
v ű  h e tila p , a  Nase Novine (A mi újsá­
gunk), k é ső b b  a  Narodne Novine —  m a 
m á r  n e g y e d é v e n k é n t Névén (Körömvi­
rág) iro d a lm i m e llék le tte l — , m a jd  az  
év en te  m eg je len ő  n a p tá r a k , év k ö n y v ek  
v itté k  el az  ú jjá sz ü le tő  h aza i dé lszláv  
i ro d a lm a t, a  k ö l tő k  és író k  m u n k á it a  
leg k iseb b  te lep ü lé sek re , ső t, h a tá ra in ­
k o n  tú lra  is.

Dékity Márk a  h a z a i dé lsz láv  k ö ltő k  
első  n em zed ék é h ez  ta r to z ik . A  tö b b ­
n y e lv ű  B á c s-K isk u n  m egyei H erceg - 
sz á n tó  b o d o lja i fa lu ré széb en  sz ü le te tt 
sz eg én y p arasz ti c s a lá d b a n . S zü lő fa lu ­
já tó l  m ég  d iá k k é n t m e g v á lt. K ö lté sze te  
m ég is e lső so rb a n  az  o d a ta r to z á s  m ély 
é lm én y éb ő l tá p lá lk o z ik . D iá k k o rá b a n  
k ezd te  a  v e rs írá s t. E d d ig  tö b b  m in t k é t­
ezer v e rse t í r t  m á r , k ö z ö ttü k  g y e rek ek ­
n ek  sz ó ló t is. M in d e g y ik e t an y a n y e l­
vűn. T a n u lm á n y a it  vég ig  h o rv á t-sze rb  
a n y a n y e lv ű  isk o lá k b a n  végezte. B u d a ­
p esten  szerez te  m eg  a  ta n ító i  d ip lo m át. 
Egyévi h o rv á tk im le i ta n ító sk o d á s  u tá n  
k e rü lt  v issza  B u d a p e stre . D é k ity  M á rk  
a  N em zetiség i K ö z p o n ti T án ceg y ü tte s  
a la p ító ja , m a jd  sz ó ló tá n c o sa  vo lt.

M eg g y ő ző d ése  a  D u n a-v ö lg y i n ép ek  
so rsk ö zö sség e , tes tv é ri m egbékélésé­
n ek , ö s sz e ta r to z á sá n a k  az  igénye és le ­
h etősége . A  m a g y a ro ro sz á g i d é lsz lá ­
v o k  —  h o rv á t , sz e rb  és sz lovén  —  te s t­
vériségét, egy en lő ség é t és egységét a  
Kolo (Kör) c ím ű  v e rséb e n  fo g a lm az ta  
m eg. 1959-ben le tt a  M a g y aro rsz ág i 
D élsz láv o k  D e m o k ra tik u s  Szövetségé­
n ek  k ö zm ű v elő d ési k é rd ése k k e l fo g la l­
k o z ó  m u n k a tá r s a . A  szövetség  h e tila p ­
já n a k  ú jsá g író ja k é n t v id ék e t já ró ,  fá ­
ra d h a ta t la n , te rm é k e n y  em ber.

A z  U kolo (Kólóba, Bp. 1969.) cím ű  
a n to ló g iá n a k  a  c ím é t D é k ity  M á rk  v e r­
sébő l k ö lc sö n ö z té k , s k ö ltem én y e  o tt  
áll m o ttó k é n t a  k ö te t  élén. A z a n to ló g i­
á b a n  tíz  h a z a i dé lsz láv  k ö ltő  szerepel. 
D ék ity  első , a  Szivárvány a szülőföld 
felett c ím ű  ö n á lló  k ö te te  tö b b  m in t ké t 
év tizedes m u n k á s sá g á n a k  leg jav á t, v á ­
lo g a to tt  v e rse it ta r ta lm a z z a . A  k ö nyv  
illu sz trác ió it fö ld ije , Szurcsik János 
M u n k á c sy -d íja s  fes tő m ű v ész  készíte t-
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te. A szü lő fö ld  in sp irá lta  k ö ltem én y e i 
fe lfo k o z o tt h a n g o n , k ö z v e tle n ü l szó l­
n ak  a  k ö ltő k  sz e re te té rő l, tö b b n y ire  
k o n k ré ta n  is m eg n ev eze tt tá j ,  v idék  
irá n t. G y e rm e k k o rá ra , szü le ire  és szü ­
lő fö ld jén e k  m eg h itt, d e  im m á r h a jd a n i 
tá ja ir a  és h a n g u la ta ir a  te k in t v issza . A z 
o d a ta r to z á s  érzése  n e m  b e sz ű k ü lt, h a ­
nem  az  „o rszág szé les” , d é lsz láv o k  la k ­
ta  v id ék ek e t á tö le lő  érzés , s az  „ ó h a z á ­
r a ” is k ite rjed .

Csöndek és szerelmek cím m el tav a ly  
lá to t t  n a p v ilá g o t m á so d ik  k ö te te . 
A  k ö ltő i m eg ú ju lás  p il la n a tá t ,  ta lá n  
egy ú j, h o ssz a b b  p á ly a sz a k a sz  n y itá ­
n y á t ism erh e tjü k  m eg. U g y a n c sa k  h a ­
zai k ia d á s ú  —  a D élsz láv  S zövetség  
k ia d v á n y a k é n t —  a Napos mező cím ű, 
tö b b sz e rz ő s  g y e rm e k v e rsk ö te t, m ely ­
ben  sz in té n  szerepel D é k ity  M á rk . F i­
gyelem re  m éltó , h o g y  a  Z á g rá b b a n  k i­
a d o t t  Horvát Odisszeusz-ban az  „ Ó h a ­
z á n ” k ív ü l élő  h o rv á t  író k  a n to ló g iá já ­
b a n  M a g y a ro rsz á g ró l, az  é lő k  k özü l, 
egyedül D é k ity  M á rk  verse it a d tá k  
közre .

E d d ig  e lé rt e red m én y ei ö n m a g á é r t 
beszélnek . M űveivel az  an y a n y e lv  á p o ­
lá sá t seg íte tte . E z m a  k ü ld e té s ü k  is le­
h e t a  h a z á n k b a n  é lő  és a lk o tó  h o rv á t-  
sze rb , sz e rb h o rv á t n em zetiség ű  lite rá - 
to ro k n a k . K étség te len , h o g y  c s a k  az  
iro d a lo m  közvetítésével lehet m e g ő riz ­
n i a  n ép i h a g y o m á n y o k a t. F el k e ll k e l­
ten i a z  é rd e k lő d é st az  o lv asás  irá n t, 
o ly a n  k ö n y v ek e t kell a d n i  a  d é lsz láv o k  
kezébe , am elyek  sa já t é le tü k e t tü k r ö ­
zik.

D ék ity  M á rk  te g n a p  v o lt ö tvenéves. 
T o v á b b i e red m én y es e sz te n d ő k e t k ív á ­
n u n k  nek i. i

Mándics Mihály

Ő R I Z Z Ü K  M E G !

Díszes
kriptaajtó
Tiszakécskén

Tiszakécskén, a Szolnoki 
úti római katolikus temető­
ben, egy kriptaajtóról készí­
tette ezt a rajzot a szegedi 
Tipity János. A megőrzésre 
érdemes darab a „Hutter és 
Schrantz RT” budapesti, 
Gyömrői úti telepén készült. 
A sima, tömör vaslemezajtó 
temetői hangulatot, kegyele­
tet árasztó, fantáziadús al­
kotás. Ma még jó állapot­
ban van, érdemes lenne vé­
dett helyen őrizni, hogy 
unokáink is láthassák. A dí­
szes kriptaajtó minden bi­
zonnyal a művészi „vaskor­
szak” másodvirágzásának 
idejéből való.

Az Országházból jelentjük . . .
Eltűntek az unatkozó emberek a 

Parlament ülésterméből.
Máskor — ha nem volt elég éber 

az adásrendező — sűrűn láthat­
tunk kínosan feszengő honatyá­
kat. Töviről hegyire ismerték az 
írásban is kiadott előterjesztést, 
alig adott valami újat a szóbeli ki­
egészítés. Azon is kevesen vívód­
tak, hogy szavazatukkal megerő­
sítsék, módosíttassák vagy elves­
sék az éppen tárgyalt javaslatot, 
mert nagyjából mindenki sejtette, 
hogy ki mit mond majd a gyakor­
latilag elfogadottnak tekinthető 
előterjesztéshez. Mindenki biztos­
ra ment, a legszárazabb fölszólaló 
is számíthat udvarias tapsikolásra.

Az operatőrök és a hangosítók 
jóvoltából — uram bocsá’ — még 
azt is láthattuk, hallhattuk, hogy a 
megújított kormányprogrammal 
most bemutatkozó miniszterelnök 
aggodalmaskodva tudakolta a 
párt főtitkárától: „Hosszú vol­
tam?”. Magán-közvéleménykuta- 
tásom szerint megoszlottak a véle­

mények a nálunk egyelőre szokat­
lan jelenetről, a közszereplő (sze­
rintem) természetes gesztusáról. 
Voltak, akik lelkendeztek: az ön­
kontroll sohase árt. Mások azt is 
szívesen vennék, ha más ilyen oda- 
súgásnál is jelen lehetne a kame­
ra . . .  Ismét mások szerint egy új 
magatartást példázott ez a néhány 
másodpercnyi közjáték. Azonnal 
szembesül mindenki tetteivel, rossz 
annak, aki nem keresi az elérhető 
tökéletességet.

Mint ahogyan az országházi 
közvetítés irányítói is sajnálhatják; 
rossz néven vette a közvélemény 
némely fölszólalás — mondjuk így 
— megszelídítését. Vannak annyi­
ra képzett és felelős emberek a vé­
leménynyilvánítók, van annyira 
fölkészült a közvélemény, hogy 
csak a tájékoztatás iránti bizalmat 
csökkenti, ha a miniszterelnök vá­
laszából tudjuk meg, miről szólt 
egyik-másik honatya.

Megismétlem korábbi indítvá­
nyomat: az elejétől a végéig közve­

títsék a parlamenti üléseket, adja­
nak több információt a bizottsági 
ülésekről.

Nyilvánvaló, hogy bármilyen 
ügyesen, hatásosan menedzsel va­
lamilyen ügyet a tömegkommuni­
káció, semmire sem-jut, ha a való­
ság felesel a szavakkal, az ügyinté­
zők alkalmatlanok az ügy méltó 
képviseletére. Legalább ennyire vi­
tathatatlan, hogy századunkban a 
sajtó és főként a képernyő nyilvá­
nossága, a személyesség hitele nél­
kül a legátgondoltabb, a legtávla- 
tosabb programok is sokat veszíte­
nek vonzásukból, erejükből. Oly 
gyakran hivatkozunk mostanában 
a szakszerűségre. Kérem tisztelet 
tel, szíveskedjenek — mint most 
— figyelembe venni a közvéle­
ménykutatókat. Mégiscsak elszo­
morító, hogy a görög, a nyugatné­
met vagy a spanyol miniszterelnök 
gyakrabban előfordult honi képer­
nyőinken, mint a magyar. Képte­
len vagyok fölidézni, hogy az el­
múlt évtizedben mikor nyilatko­
zott időszerű hazai tennivalókról a 
kormány első embere . . .

A konferanszié

A festők munkája nyomán eredeti 
színekben (párizsi kék) pompázik 
az épület keleti falán, a frigyládát 
helyettesítő — egykor díszes füg­
gönnyel (porokét) elfedett — 
„szentség-szekrény” (aron-hako- 
de), mely a törvénytekercsek őrző­
helye volt.

Hazánk — sőt megyénk is — 
európai rangú teljesítményeket 
tudhat magáénak az elhagyott 
szakrális műemlékek (templomok, 
imaházak, kolostorok) felújításá­
ban és ötletes újrahasznosításá­
ban. Eddig elsősorban kecskeméti,

bajai, zalaegerszegi példákkal di­
csekedhettünk. Ha elkészül az 
apostagi zsinagóga — várhatóan 
novemberben lesz az avatás — a 
Duna-parti település is felkerül a 
„dicséretesek” listájára. Messze te­
kintő vezetők, lelkes lokálpatrió­
ták, tehetséges művészek áldoza­
toktól sem visszariadó igyekezetét 
dicséri e munka. Az sem mellékes 
persze, hogy a megfiatalodott épü­
let a Nagy Lajos Emlékmúzeum, a 
községi könyvtár és a házasságkö­
tések méltó otthona is lesz majd.

Farkas P. József

V a la m ik o r  a  k ö l tő k rő l  ta r to ttá k ,  h o g y  a  „ jö v ő b e  l á tn a k ” . 
1987. sz ep tem b er 18-án  és 19-én a  K o m ló s  J á n o s ra  em lékez­
te tő  m ű so r t nézve  a z t g o n d o lta m , ho g y  é p p en  az  O rszág g y ű ­
lés m o s ta n i ü lé s sz a k á ra  te k in te tte l tű z té k  m ű so rra  A  konfe- 
ran sz ié -t. A  k ese rű e n  tré fá s  m o n o ló g o k , a  sz o m o rú a n  v id ám  
k a rc o la to k  m in th a  a  n é h á n y  ó rá v a l k o rá b b a n  a  P a r la m e n t­
b en  e lh a n g z o tt m e g á lla p ítá so k a t illu sz trá ltá k  v o ln a . A  b ü ­
ro k rá c iá ró l, a  b u ta sá g ró l m ég  k em én y eb b en  szó ltak  a  né­
h án y  e sz ten d e je  e lh u n y t k itű n ő  ú jsá g író , h u m o r is ta , szín- 
ig a z g a tó  írá sa i, g esz tu sa i, d ü h e i, ag g o d a lm a i, m in t a  D u n a -  
p a r ti  p a lo tá b ó l h a llo ttu k . A  fö lid é ze tt m ű so ro k a t  m á r  5— 10 
— 15 éve  b e m u ta t ta  a  te lev ízió . K ézen fek v ő  a  k é rd és n a p ja ­
in k b an : a  h u m o r is tá k  v e tté k  v o ln a  á t  a  p o é tá k  szerepét?  Szó 
sincs e rrő l, h iszen  K o m ló s  és tá rsa i a  v a ló sá g  to rz u lá sa it  
c s ip k ed ték , ru g d a ltá k . N e m  ő  teh e t a r ró l, h o g y  sa jn o s  m a  
m ég  id ő sz e rű b b e k  sz a tírá i, m in t m eg szü le té sü k k o r. R e m é l­
h e tő , h o g y  a k ik e t illet, észreveszik  m a g u k a t?

M in d e zek b ő l k ö v e tk e z ő e n  ism ét m e g g y ő z ő d h e ttü n k  a r ­
ró l, h o g y  K o m ló s  Já n o s  g o n d o lk o d ó  e m b e r  v o lt. K á r , ho g y  
n é h a -n é h a  —  m in t ez a  k é trészes m ű so rb ó l is k ite tsz ik  —  
o ly k o r-o ly k o r  a lá b b  a d ta  sa já t tehetségénél.

M in d e n k iv e l m eg n éze tn ém  az  Ö rk é n y  Is tv á n  m űveibő l 
k ész íte tt, v a s á rn a p  es te  su g á rz o tt S zövegek  c ím ű  tévéfilm et. 
O ly k o r  sz ó lam o s békegyü lések  h e ly e tt ez t v e títte tn ém . Isk o ­
lá k b a n  ta n ít ta tn á m .

E sz te rg á ly o s  K á ro ly  re n d e z ő h ö z  h a s o n ló a n  k evesen  érez­
tek  r á  en n y ire  Ö rk é n y  írá sm ű v észe tén ek  lényegére: a  keve­
sebb  m in d ig  tö b b e t  m o n d  a m a g y a rá z k o d á sn á l. A z életnél 
a  le g fa n tá z ia d ú sa b b  m űvész  sem  tu d  c if rá b b  h e lyzeteket 
k ita lá ln i. M in é l je lleg ze teseb b  v a ló s á g d a ra b o k a t k u ta t  fel, 
tesz eg y m ás m ellé  a  m űvész , a n n á l  n y ilv á n v a ló b b a k k á  v á l­
n a k  a  k ép te len ség ek . C s a k  az  é r th e ti  —  p é ld á u l —  az  o rsz á ­
g o t a  m á so d ik  v ilá g h á b o rú b a  ta s z ító  k a ta s z tró fa p o li t ik a  m e­
c h a n iz m u sá t, a k i  ism eri a  v a s á rn a p  e s te  sz á ra z  szenv telen- 
séggel fe lo lv a so tt  és á b rá z o lt k ivégzési u ta s ítá s b a n  le lep lező­
d ő  szellem iségét.

A  sok fé le  iz g a lm a t és V álto za to sság o t k ín á ló  e lm ú lt hé t 
té v é m ű so rá t m é ltá n  k o ro n á z ta  ez a  k is  rem ek m ű , a  S zöve­
gek.

Heltai Nándor
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